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Приклад

Один автор
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Melnik, L.H., & Karintseva, A.I. (2002). Ekonomika predpriiatiia [Economics of enterprise]. Sumi: Universitetskaia kniha [in Russian].
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Стаття
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Два – шість авторів
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Приклад
Sihida, L.A. (2012). Issledovanie osobennostei marketinhovykh kanalov prodvizheniia innovatsionnoi produktsii kak osnovy effektivnoho funktsionirovaniia predpriiatii v usloviiakh transformatsii ekonomiki [Research of features of marketing channels of innovative production advance as bases of enterprises effective functioning in the conditions of economy transformation]. Proceedings from The theory and practice of transformational processes in economy of regions, branches and enterprises '12: II Mezhdunarodnaia nauchno-prakticheskaia konferentsiia (29 iiunia 2012 hoda) – 2nd International Scientific and Practical Conference. (pp. 139-145). Kursk: Delovaia polihrafiia [in Russian].
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Прізвище, І.П. (рік). Назва транслітом [Назва англійською мовою]. Джерело транслітом або анг мовою. Retrieved from вказати електронне посилання

Приклад

Стаття

Iliashenko, S.N. (2006). Marketinh v primerakh i zadachakh [Marketing in examples and tasks]. Marketing and Management of Innovations. 2, 13-23 Retrieved from ftp://lib.sumdu.edu.ua/rio/2006/k425253.doc [in Russian].
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